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24-TA-308: Likumprojekts starptautiskā līguma apstiprināšanai (Jauns)
Par Starptautiskās dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (OTIF) 12. Ģenerālās Asamblejas 2015. gada 29. -  30. septembra sesijā pieņemtajiem grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem un 1999. gada 3. jūnija Protokolā par grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem
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	1.
	Likumprojekts
 Par Starptautiskās dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (OTIF) 12. Ģenerālās Asamblejas 2015. gada 29. -  30. septembra sesijā pieņemtajiem grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem un 1999. gada 3. jūnija Protokolā par grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem
	Iebildums
Tā kā likumprojekta, ar kuru apstiprina starptautisku līgumu, nemin institūciju un procedūru, kurā tas pieņemts, lai ievērotu konsekvenci likumprojekta nosaukumu veidošanā, aicinām lietot piedāvāto redakciju. Papildus norādāms, ka grozījumi tiek veikti tikai 1980.gada 9. maija konvencijā, kas grozīta ar 1999.gada 3.jūnija Protokolu, un tās papildinājumos (D, F, G), kas ir šīs konvencijas neatņemama sastāvdaļa saskaņā ar tās konsolidētās versijas 6.panta otro daļu. 
Piedāvātā redakcija
Par grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem ( COTIF), kas grozīta ar 1999. gada 3. jūnija Viļņas protokolu.
	Sabīne Jansone (ĀM)

	2.
	Likumprojekts
6. Grozījumi stājas spēkā 1999. gada 3. jūnija Protokola 34. pantā noteiktajā laikā un kārtībā un Ārlietu ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis". Līdz ar likumu izsludināmi COTIF Konvencijas un 1999.gada 3.jūnija Protokola grozījumi angļu valodā un to tulkojumi latviešu valodā.                     
	Iebildums
Grozījumu, kurus pieņēmusi OTIF Ģenerālā asambleja, spēkā stāšanos nosaka 1980. gada 9. maija Konvencijai par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem ( COTIF ), kas grozīta ar 1999. gada 3. jūnija Viļņas protokolu, nevis pats Protokols, kurā ir noteikta kārtība, kādā tikai tas stājas spēkā. 
Piedāvātā redakcija
Grozījumi stājas spēkā 1980. gada 9. maija Konvencijai par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem ( COTIF ), kas grozīta ar 1999. gada 3. jūnija Viļņas protokolu, 34. pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis". Līdz ar likumu izsludināmi Grozījumi angļu valodā un publicējams to tulkojums latviešu valodā.
	Sabīne Jansone (ĀM)

	3.
	Likumprojekts
 Par Starptautiskās dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (OTIF) 12. Ģenerālās Asamblejas 2015. gada 29. -  30. septembra sesijā pieņemtajiem grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem un 1999. gada 3. jūnija Protokolā par grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem
	Priekšlikums
Lūdzu dzēst noteikumu par likuma spēkā stāšanos nākamajā dienā. 
Piedāvātā redakcija
-
	Sabīne Jansone (ĀM)

	4.
	Likumprojekts
1. Starptautiskās dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (turpmāk - OTIF) 12. Ģenerālās Asamblejas 2015. gada 29. -  30. septembra sesijā  pieņemtie grozījumi 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem  (turpmāk - COTIF Konvencija) ar šo likumu tiek pieņemti un apstiprināti.
	Priekšlikums
Ņemot vērā to, ka grozījumi ir 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem ( COTIF ), kas grozīta ar 1999. gada 3. jūnija Viļņas protokolu, t.i., vienā starptautiskā līgumā, kā skaidrots iebildumā pie likumprojekta nosaukuma, nav nepieciešamības katru grozījumu papildinājumā izdalīt atsevišķā pantā. 
Piedāvātā redakcija
Grozījumi 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem ( COTIF ), kas grozīta ar 1999. gada 3. jūnija Viļņas protokolu (turpmāk - Grozījumi), kas pieņemti Starptautiskās dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (turpmāk - OTIF) 12. Ģenerālajā Asamblejā, ar šo likumu tiek pieņemti un apstiprināti.
	Sabīne Jansone (ĀM)

	5.
	Likumprojekts
5. Likumprojekta 1., 2., 3. un 4. pantā pieņemto un apstiprināto grozījumu COTIF Konvencijā un 1999. gada 3. jūnija Protokolā paredzēto saistību izpildi koordinē Satiksmes ministrija.
	Priekšlikums
Ņemot vērā iebildumu pie likumprojekta 1.panta, izteikt šo pantu šādā redakcijā.
Piedāvātā redakcija
Grozījumos paredzēto saistību izpildi koordinē Satiksmes ministrija. 
	Sabīne Jansone (ĀM)

	6.
	Anotācija (ex-ante)
Anotācijas (ex-ante) nosaukums
	Priekšlikums
Lūdzu atbilstoši iebildumiem un priekšlikumiem likumprojektā attiecībā uz nosaukumu veikt attiecīgus labojumus visā anotācijā. 
Piedāvātā redakcija
-
	Sabīne Jansone (ĀM)

	7.
	Anotācija (ex-ante)
5.1. Saistības pret Eiropas Savienību
	Priekšlikums
Dalīto kompetenci transporta jomā noteic Līguma par Eiropas Savienības darbību 4.panta otrās daļas g) apakšpunkts. 
Piedāvātā redakcija
-
	Sabīne Jansone (ĀM)

	8.
	Starptautiskā līguma projekts latviešu valodā
Grozījumi 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) - latviešu valodā
	Priekšlikums
Pievienotajiem grozījumu tekstiem (angļu un latviešu valodās) atbilstoši Oficiālā izdevuma "Latvijas Vēstnesis" norādījumiem jābūt word formātā. 
Piedāvātā redakcija
-
	Sabīne Jansone (ĀM)

	9.
	Starptautiskā līguma projekts latviešu valodā
Grozījumi 1999. gada 3. jūnija Protokola par grozījumiem 1980. gada 9. maija Konvencijā par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem G papildinājumā "Vienveida noteikumi attiecībā uz dzelzceļa materiālu tehnisko atzīšanu izmantošanai starptautiskajā satiksmē" (ATMF) - latviešu valodā
	Priekšlikums
Lūdzu pievienot datni ar tulkojumu latviešu valodā. 
Piedāvātā redakcija
-
	Sabīne Jansone (ĀM)



